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Dnja 30. awgusta 1931 při torhośću wotkryty pomnik Handrija Ze jle rja ; před 
pomnikom serbscy Sokoljo na čestnej straži.

Hrono na žnjenc 1981

Boh je prawy a lubuje prawdosć
psalm 11,8

Słowo psalmista je zwažliwe wu- 
znaće. Njewĕriw i (ateisća) prĕja, zo 
Boh je. Zemja ze wšĕm žiwjenjom 
na njej je nastała sama wot so. Naše 
puće njejsu wot nikoho nam postaje- 
ne, ale koždy je sam swoj knjez. Bi- 
blija pak nam praji: Boh je. Wo tu- 
tym wĕčnym a swjatym Boze rĕka, 
zo je prawy, sprawny, zo z nami po 
prawdosći jedna. Tu nastawaja naše 
duchowne nuzy: Je Boh woprawdźe 
prawy? My wšak přeco zaso widźi- 
my, zo so tež bjezbožnym derje dźe, 
a pobožni, dušni maja druhdy wjele 
ćerpjeć. To je problem Hioboweho 
žiwjenja. Bohabojazny Hiob je  wšo 
bjez swojeje w iny zhubił: synow a 
dźowki, zemske bohatstwo, strowotu 
a swoje dobre mjeno.

Za koždeho swĕtnje zmysleneho je 
to jasny dopokaz, zo Boh njeje pra- 
wy. Hiob sam tež njeje žanu wot- 
mołwu namakał, čehodla je tajka 
nuza na njeho přišła, ałe w zmysle 
našeho słowa z 11. psalma wuznaje: 
Boh je dał, Boh je wzał; jeho mjeno 
budź chwalene.

Wuznaće psałmista je dobre slowo. 
Skiwlenje a skorženia je mjez nami 
dosć a na dosć. Pohoršowanje přeći- 
wo Bohu. dowĕru do Boha potorhać 
a wusmĕšować. njeje dobre počina- 
nje. My trjebamy posylnjenje swoje- 
je wĕry do Boha.

W našich serbskich přisłow'ach 
mamy dosć přikładow, zo su so chu- 
dźi Serbja dračowali z dwĕlowanjom, 
hač je Boh zawĕrnje sprawny. P je - 
njezy so chudeho boja. Bohatemu so 
pjenjezy roja, ale před chudym kož- 
dy pjenježk ćĕka. Chudom’ rady kru- 
py zbija. Kak husto su dyrbjeli wbo- 
zy ludźo nazhonić, zo runje iich nje- 
zbožo na jbole potrjechi! Kopřiwa wo- 
žaha dušnych a njedušnych. Wšo 
jedne je, hač sy dobry abo zły čło- 
wjek, hač paduch abo sprawny. 
Wšitcy mamy jenak pod nuzami 
swĕta ćerpjeć. W  tutych přisłowach 
drje Boh njeje mjenowany. Serbja 
chcychu pobožni křesćenjo być a so 
bojachu, swoje dwĕle jasnje wu- 
prajić. Tuž je skradźu zdrasćichu do 
tajkich přisłowow. Wosrjedź wšĕch 
dwĕlow trjebamy posylnjenje we 
wĕrje: Boh je  prawy. Abo kaž w 73. 
psalmje čitamy: Ja wšak wostanu 
přeco při tebi, přetož ty dźeržiš mje 
za moju prawu ruku a wozmješ mje 
na posledku z česću horje. Hdyž 
mam jeno tebje, ja ničo njerodźu wo 
njebjesa a zemju. Hač mi runje ćĕło 
a duša zawutlitej, sy wšak ty, Božo, 
koždy čas moj wutrobny trošt a moj 
dźĕl.

Tajke rjane, swĕtłe słowa posyl- 
njuja našu wĕru a wokřewjeja našu 
dušu. Hdyž prjedy podachmy nĕkotre 
přisłowa dwĕlowanja ze zbĕrki Jana

Radyserba W jele, _ tak mohli hišće 
wjace jich naspomnić, kotrež swĕdča 
wo sylnej dowĕrje do Boha. Bohu- 
wĕra dawa w horju mĕra. Pobožni so 
tež w  nuzach nječuja wopušćeni. Bo- 
že najlubše džĕći často najćeši křiž 
noša“ . Hdyž wĕmy, zo Bohu słušamy, 
čert nas njepřemože. Stož chudźin- 
kam dawa, požčuje Bohu. Naše wo- 
pory wĕry so Bohu spodobaju.

Naše mĕsačne hrono: Boh je pra- 
w e a lubuje. prawdosć — nas nući, 
zo bychmy swoju wĕru w skutkach 
wopokazali. Boh lubuje prawdosć, 
prawo. Won chce, zo bychmy po pra- 
wych a nic po wopačnych pućach 
chodźili, zo by naše žiw jenje swĕtłe 
a nic ćmowe, swjate a nic hrĕšne by- 
ło. Hdyž to činimy, štož Boh lubuje, 
so wujasni naša duša a z tym tež na- 
še cyłe žiwjenje. Wirth

K pjećdźesaćinam Pĕtra Malinka
Dnja 27. ju lija woswjeći w  Budy- 

šinje serbski spisowaćel Pĕtr Malink 
swoje pjećdźesate narodniny. W  lĕće 
1931 narodźi so w e Łazu, hdźež skut- 
kowaše jeho nan jako farar. Čitarjo 
,,Pomhaj Boh“ budźeja jeho znać 
z přinoškow za naš časopis, ale tež 
z jaho narĕčow na serbskich cyrkwin- 
skich dnjach. Rady so dopomnimy na 
cyrkwinski dźeń w e Łazu, hdźež je 
k nam porĕčał wo Handriju Zejlerju 
a jeho' basnistwje. Bole za ćichim so 
wotmĕje jeho tamne dźĕło za ewan- 
gelskich Serbow. Won je  čłon wubĕr- 
ka Serbskeho wosadneho dnja („serb- 
skeje synody") a so- tu ze_słowom a 
skutkom zasadźuje za zajimy ewan- 
gelskich Serbow. Runje m jez našimi 
skromnymi pomĕrami je  aktiwne 
sobudźĕło wosadnych w e wodźacych 
organach cyrkwje jara wažne, a tak 
słuša jemu za to naš najwutrobniši 
dźak.

Wulke su tež jeho zasłužby na polu 
serbskeje literatury. Chcemy dopom- 
nić na jeho- tři najwuspĕšniše dźiwa- 
dłowe hry. W  lĕće 1961 předstaji so 
na Łahowskim hrodźišću před w ja- 
coryfni tysac přihladowarjemi „Wot- 
prošenje“ . W oneso zabĕra ze zbĕžkom 
Łazowskich roboćanow 1794. W  „Noc- 
nym pacienće" so rozestaja z wu- 
skutkami fašizma na serbskej wsy. 
Jeho třeća hra, „Wotmołwa“ , so za- 
bĕra ze serbskim basnikom zašłeho 
lĕtstotka. Wona je wušła z lĕta traja- 
ceje zabĕry z Jakubom Bartom- 
Ćišinskim. Jeho Zhromadźene spisy 
je zestajał a wudał (dotal 13 zw jaz- 
kow) a so přez tute dźĕło wuwił k naj- 
lĕpšemu znajerjej Ćišinskeho w  Ser- 
bach. Tola njemožemy na tutym mĕst- 

(Pokročowanje na 4. stronje)



Handrij Zejler a Jakub Bart-Cišinski
Lĕtsa je tomu 50 lĕt, zo postaji serb- 

ski lud swojemu basnikej Handrijej 
Zejlerjej při torhošću we Łazu zor- 
nowcowy pomnik z wudypanej pĕsnju 
„Ha widźu-li ptačata ćahnyć". Sam- 
sny džeń poswjeći Łazowska wosada 
swojemu nĕhdyšemu fararjej nowy 
narowny kamjeń.

Na swjatočnosćach dnja 30. awgusta 
wobdźĕlichu so Serbja z Hornjeje a 
Delnjeje Łužicy. Tehdyši předsyda 
Domowiny, farar Jan Křižan-Kluk- 
šanski, mĕješe swjedźensku narĕć. 
Nimo njeho porĕčachu mj. dr. hudźb- 
nik Bjarnat Krawc, pĕsnjerka Mina 
Witkojc a wosadny farar, Jurij Malink. 
Serbscy Sokoljo mĕjachu po bokomaj 
pomnika čestnu stražu, mjez nimi 
moler a spisowaćel Mĕrćin Nowak- 
Njechorński. Před pomnikom a tri- 
bunu sedźachu staruški a starcy, ko- 
třiž bĕchu hišće wosobinsce Zejlerja

znali a k njemu do paćerskeje wučby 
chodźili.

Fašisća zlikwidowachu bustu Zej- 
lerja z pomnika, kotruž bĕ zhotowil 
Drježdźanski plastikar Tausch. Nowu 
bustu stwori Konrad Zenda. Před 
dwĕmaj lĕtomaj buštej pomnikaj na 
iniciatiwu Kola serbskich spisowaće- 
low a Ministerestwa za kulturu NDR 
wobnowjenaj.

*

Jakub Bart-Ćišinski narodźi so 
dnja 20. awgusta 1856, potajkim lĕtsa 
před 125 lĕtami, w Kukowje, blisko 
Kloštra Marijdna Hwĕzda. Won stu- 
dowaše w Praze katolsku teologiju, 
smĕdźeše pak jenož krotke lĕta w  
serbskej domiznje skutkować, a to w 
Ralbicach a Radworju (1883/87). Ći- 
šinski bĕ sobuzaložer schadźowanki 
serbskich studentow, redaktor, zało- 
žer serbskeje dramatiki a basnik. Li-

terarna a kulturna dźĕlawosć bĕ jed- 
na z hłownych přičin, zo posla jeho 
cyrkwinska wyšnosć do nĕmskich 
wosadow a do kloštra.

Dla konfliktow z wyšnosčemi poda 
so 471ĕtny na wotpočink do rodneje 
wsy a wĕnowaše so basnistwu a před- 
noškam a redakciskemu dźĕlu. Won 
bĕ dolho chory na čuwy a wutrobu a 
zemrĕ dnja 16. oktobra 1909.

Wot mlodych lĕt mĕješe Ćišinski 
jara bliski poćah k swojemu wulke- 
mu předchadnikej w serbskej poeziji, 
Handrijej Zejlerjej. Lĕto 1879 dožiwi 
w Budyšinje koncert, w kotrymž před- 
staji so Zejlerjowy oratorij „Nalĕćo“ 
z hudžbu K. A. Kocora. 231ĕtny Ći- 
šinski bĕ zahorjeny wo tworbje a na- 
pisa nastawk, w kotrymž rozloži 
swoje mysle wo korjenjach a skut- 
kownosći Zejlerjoweho basnistwa a 
Kocoroweje hudźby. P. M.

Farar Jurij Malink-Łazowski

D O Z Y N K I
Rjany swjedźeń je  so nĕtko minył; a  rjany wšak smĕm 

jon tola mjenować, hačrunjež naša nadźija na rjeńše w je- 
dro so runjewon njedopjelni. Smy pak tola hišće při wšĕm 
njezbožu zboha zbože mĕli; přetož swjedźenska zhroma- 
dźizna před pomnikom bu z njebjeskej mokrotu přepu- 
šćena, zo možeše so wšitko w  dobrym rjedźe wotmĕwać. 
Rjany swjedźeń to bĕše; a  tajke, nĕwĕrno, tola druhdy 
trjebamy, njech druzy praja, štož chcedźa. Tež naš nje- 
zapomnity Handrij Zejler je  rady a z wulkej wustojnosću 
swjedźenje wuhotował; wšako je  wĕdźał, zo dyrbi čłojska 
duša hdys a hdys na krotku chwilku powotpočnyć a po- 
zabyć na wšitke njelube wšĕdne starosće a mjerzanja. 
Tak su nam tajke swjedźenje, kajkiž bĕ ton 30. žnjeńca 
t. 1. słončne hodźinki w  pochmurjenym času, na kotrež so 
přeco z radosću dopominamy.

Pozbĕhowacy bĕ swjedźenski nyšpor; nĕkotry Nĕmc, 
kiž je  W kemšach pobył, je  so mi wuznał, zo je  so, byrnjež 
ani słowčka njerozumjał, toła wułce natwarił z krasnym 
swjedźenskim spĕwanjom a z napohladom wulkeje, z wu- 
trobu nutrneje wosady. Swjatočne wokomiki stejachmy 
při Zejlerjowym  rowje, kiž nĕtk, wot Łazowskeje wosady 
ponowjeny, wšĕm wopytarjam w je le  dostojniši napohlad 
poskićuje hač prjedy. Mĕsto stareho, wobškodźeneho goti- 
skeho stołpa tam nĕtko widźiš rjany, ležacy zornowcowy 
křiž ze serbskim napismom a ze słowom swj. pisma: 
„Hlej, ty sy jich w je le  rozwučił a  słabej ruce posyłnił" 
(Hiols 4, 3), a mĕsto stareho, železneho płotu je  row nĕtko 
z niskej zornowcowej kromu wobdaty.

A  potom poswjećenje pomnika! Powołani zastupjerjo 
cyłeho serbskeho luda Hornjeje a Delnjeje Łužicy bĕchu 
so zešli, zo bychu hołdowali najwjetšemu synej serbskeho 
naroda ze słowami, ze spĕwami a  z krasnymi wĕncami, 
a před pomnikom mała črjodka starych, wot Zejlerja 
samoho hišće do wosady dorosćenych křesćanow přijatych! 
W jele wažnych, posylnjowacych słowow smy słyšeli wo- 
sebje w  swjedźenskej rĕči, ałe tež z erta wšitkich druhich, 
kiž postrowy a zbožopřeća přinjesechu. Njech so hłuboko 
do wutrobow připosłucharjow zakorjenjuja a w je le  pło- 
dow na přichodne časy njeseja!

Nĕtk Handrij Zejler na nas zhładuje z ćichim praše- 
njom: Zachowaće sej swĕru, štož ja sym wam zawostajił? 
Sće wy, kiž nimo dźeće, hišće swĕrni Serbja a pobožni 
křesćenjo, kajkiž ja bĕch? Boh pak chcył dać, zo bychmy 
wšitcy, nic jenož Serbja Łazowskeje wosady, z dobrym 
swĕdomjom do jeho miłeho, duchapołneho wobliča po- 
hladać mohli a njetrjebali so před nim hańbować.. .

Njech je  Zejlerjowy pomnik nĕtk nowy a kruty zwjazk, 
kiž by zawjazał wšitke serbske wutroby, w  Hornjej a 
Delnjej Łužicy, katolske a ewangelske!

Wujimk z nastawka w  Serbskich Nowinach, 12. 9.1931

Jakub Bart-Ćišinski

Krasnosć w jednorosći
Poprašamy-li so, čemu je runje Zejłer lubušk serbskeho 

łudu, što drje to wotmołwimy? Zejler bĕše předewšĕm 
čisty serbski charakter a charakter serbskeho naroda 
jemu po dołhim studowanju a wobkedźbowanju hač na- 
najnadrobnišo znaty. Wupłod tuteju dweju faktorow bĕše 
zbožowne stejišćo jeho iyriskeho basnistwa. Zejler bĕ 
dospołnje přeswĕdčeny, zo so naše pismowstwo nihdy 
wot ludu, tutoho wožiwjaceho žorła, dźĕlić njesmĕ. We 
wšĕch jeho basnjach duž tež widźimy, kak basnik za tym 
dźe, so z čućom, z myslenjom a z předstajenjom łudej 
dałe bole zbližić. Wobrazy a figury su postajenju našeho 
łudu hač nanajbołe přimĕrjene, rĕč zwjetša tak serbska, 
njepytana, jednora. A  runje w  tutej jednorosći a přiro- 
dźenosći so moc a krasnosć Zejłerjowych basnjow chowa. 
W  mnohich tež wulki w liw  narodnych ludowych pĕsni 
jasnje a raznje widźimy .. .

Cyłe Zejlerjowe basnjenje je rĕčniwy srĕdk teje wĕr- 
nosće, kotruž smy hižo často rozpominali, zo dyrbi mje- 
nujcy womłodźenje našeje rĕče a literatury z ludu sameho 
wuchadźeć, jelizo ma trajaceho wuspĕcha mĕć a na lud 
zaso skutkować . . .

Kaž pak je  Zejler serbskemu łudej z wutroby pĕsnił 
a z tutej narodnej poeziju serbske wutroby mocnje hnuł 
a pohibował, tak je tež Kocor zwjetša serbskemu ludej 
z wutroby hudźił. . .  W  tamnej serbskej wutrobje, kotraž 
ze swojim łudom mysli a čuje, z nim so raduje a rudźi, 
z nim bĕdźi a wojuje, staj so heroaj našeho pĕsnjerskeho a 
hudźbneho wumĕłstwa zetkałoj, w  njej so stowaršiłoj na 
zhromadne skutkowanje ...

Kajke myslički nam. we wutrobje schadźeja, hdyž sebi 
žiw jenje tuteju dweju sławneju Serbow wobhladujemy? 
Dźĕłać, džĕłać, dźĕłać dyrbimy z njesebićnej wułkomysl- 
nosću a z njewustawacej piłnosću kaž wonaj. Wotčinstwo 
nam njesmĕ być hoła fraza, morwe słowo; nĕ, z dźĕłom, 
ze skutkom dyrbimy pokazać, zo smy wotčincojo. Što nam 
•pomha, zo druhim w jełe a rjenje wo lubosći k narodnosći, 
wo wotčinstwu rĕčimy, a tola ničo za Serbowstwo nje- 
skutkujenmy, z dźĕławosću našu łubosć njewoskutčimy?!

ZSĆ V III, 59-64
Jakub Bart-Ćišinski

Mojej pĕsni na puć
Chodź, pĕseń, po Serbach kaž muž, kiž kłapa, 
hač doma su, hač serbskosć rosće w  klinje; 
a wołaj tam a hoj, hdźež spi a  hinje, 
a njeboj so, hdyž za tobu što łapa!

Wutk čĕraj Serbam, zo kaž rosa kapa, 
a čĕraj krej, zo do žiłow so linje, 
a čĕraj moc, zo kosć so z kožu spinje, 
a čĕraj woheń, zo do duše sapa!



Handrij Zejler

W era do Serbstwa
Ow, moj lubši ludo serbski, 
sy ty wusnył, sy ty chory?
Je duch błazny, zawjedźerski 
twoju nohu wjedł na hory 
a ći swĕtow krasnosć pokazał, 
zo by před njej ty so zhibował?

Zo by narodnosć so slĕkał, 
swoju pychu čestnu, rjanu?
Serbski sy ty dotal rĕkał — 
nječuješ ty ranu žanu? .
Skruty z morja zymnoh płuwaja, 
k serbskim wutrobam so přiłoža.

Hory, doły, haje, hola 
serbske mjena hišće noša; 
kamjeń, drjewo, rĕki, poła, 
su to posłedni, kiž koša 
pjaty dobrych dźĕći serbowskich, 
swĕdki serbskich zynkow posłednich?

Nĕ, nĕ! lubi bratřa serbscy, 
wotcna rĕč přez hona, prohi 
z  wami chodźi dobyćerscy, 
žadyn wot was njebydź wbohi; 
štož sej kraje serbsku pokrutu, 
wostań Serb, mĕj serbsku wutrobu!

Před pomnikom  Z ejlerja staruški a starcy Łazowskeje wosady, kotřiž buchu 
ZSZ I, 67 hišće wot Handrija Zejlerja  konfirmowani.

Ja, pĕseń, na kolenach tebje prošu, 
ja, pĕseń, ze rtom wohniwym će košu:
Kaž jandźel čiń, štož jutry přizjew juja!

Zleć z njebjes, wotwal kamjeń, stup do rowa, 
storhń smjertny kitel, wulki dźiw  sčiń znowa 
a zazwoń: Lud je  stanył. Hałejuja!

ZSC IV, 269

Naše nowiny a časopisy před
Rĕčće serbski z dźĕćimi
(Wujimki z wjetšeho nastawka)

Wosebnje dyrbi so doma wot mało- 
sće na to dźeržeć, zo dźĕći derje a do- 
społnje s e r b s lt i nawuknu. A łe što 
mĕsto teho pola nas často widźimy? 
Dokełž je  nan serbski, mać pak nĕm- 
ska, abo mać serbska, nan pak nĕm- 
ski, doma z dźĕsćom žaneho słowa 
serbski njerĕča, tak zo tajke dźĕćo 
wotrosće a žaneho słowčka serbski 
njerozymi. Haj, ja  w jace hač jednu 
swojbu znaju, hdźež stej wobaj star- 
šej serbskaj a tola z dźĕsćom jenož 
nĕmski abo tola tak mało serbski rĕ- 
čitaj, zo dźĕćo z teho ženje serbski 
njenawuknje. A  čehodla to? Serbski 
muž so boji, zo jeho nĕmska žona 
dźĕsću rozymiła njeby, a nĕmski muž 
z teje samsneje přičiny swojej serb- 
skej žonje zakazuje, z dźĕsćom serbski 
rĕčeć. To pak je njetrĕbna bojosć: 
Wšako možetaj koźdy w  swojej rĕči 
z dźĕsćom wobchadźeć, da dźĕćo naj- 
lĕpje wobĕ rĕči nawuknje.

Hdyž pak je  za nĕkotreho wopraw- 
dźe n j e z b o ž e ,  zo serbski njemože, 
da je  zawĕsće za koždeho z b o ž e , kiž 
može podła druheje rĕče teź s e r b - 
s k i. Přetož štož je  dweju rĕčow moc- 
ny, je  toła bołe zdźĕłany hač ton, kiź 
jenož jednu rozymi. Duž tež je, štož 
može serbski a nĕmski, bole zdźĕłany 
hač ton, kiž jenož nĕmski rozymi. A  
hdyž jedyn abo druhi ze zacpĕwa- 
njom na serbsku rĕč pohładuje, da je 
to tajki, kiž wo tej wĕcy ničo nje- 
rozymi, abo tajki, kiž so hnĕwa, zo 
tež serbski njemože. Stćž dwĕ rĕči 
rozymi, třeću a dalše skerje nawuk- 
nje dyžli nĕchto, kiž može jenož 
jednu.

Wosebnje wužitna je  serbska rĕč za

100 lĕtami

wuknjenje słowjanskich rĕčow. Štož 
može serbski, lochce čĕsku, połsku, 
rusku a druhe słowjanske rĕče na- 
wuknje. Stari łudźo hišće powĕdać 
wĕdźa, kak su so anno 13 z Kozakami 
derje dosć zrĕčeć mohli. Štož je  sam 
druhe słowjanske rĕče wuknył, to 
rady wobswĕdči.

Wčera trjechich so z nĕmskim ra- 
tarskim zastojnikom, kiž je  so nje- 
dawno z Ruskeje do Nĕmcow wroćił. 
Won powĕdaše, zo je swoje jara dobre 
mĕstno wopušćić dyrbjał dokelž so ze 
swojimi dźĕłaćerjemi zrĕčeć njemo- 
žeše. „Ja, wenn ich wendisch gekonnt 
hatte!“ won přista ji. ..

Wy starši, kiž maće składnosć k te- 
mu, njezakomdźće swoje dźĕći serb- 
ski nawučić! Hižom wot kolebki z 
dźĕsćom serbski rĕčće! Što wĕ, hač so 
pozdźišo składnosć k temu skića? 
Přetož wĕsće traš, hdyž před kolebku 
stejiće, hdyž budźe zbožo tołe dźĕćo 
pytać? J. B. Š.

(J. B. Š. je Jan Bohuwĕr Šołta, 
1852—1891, wučer, ludowĕdnik a pře- 
dewšĕm nowinar.)

Serbske Nowiny, 1. a 8.10.1881

Znata historiska drama Ćišinskeho 
„Na hrodźišću" so zaso zahraje! Dnja
22. awgusta je w  Nĕmsko-Serbskim 
Ludowym dźiwadłe premjera. Wo- 
prašejće so pola Wašeje Domowin- 
skeje skupiny, hdy Waša skupina po- 
jĕdźe abo dojĕdźće sej sami do Bu-

Korla Wirth njebohi
K smjerći Korłe Wirtha smy dostali 

tři dopisy a chcemy je  wšitke wo- 
zjewić.

Cyle nahle je  Korła Wirth, na ko- 
trehož 80. narodniny w  haperlejskim 
čisłe spominachmy, wusnył. Pondźelu 
po Exaudi, 1. 6. 1981, přińdźe připoł- 
dnju z pola domoj, hdźež bĕ morchej 
wobkopał. W o jstwĕ so polehny a při 
tym swoje źiw jen je wudycha. štwortk 
do swjatkow jeho na Husčanskim 
pohrjebnišću pochowachmy. Cĕlne 
prĕdowanje bĕ po přeću zawostaje- 
nych złožene na słowo: Boh je  lu- 
bosć.

Knjez farar Stani Nawka-Zdźĕrjan- 
ski njebočičkeho z połnym prawom 
mjenowaše pobožneho křesćana a 
horliweho, woporniweho Serba. Njech 
wotpočuje w  mĕrje!

Hakłe w  apryłskim čisle smy na 
njeho spominali pod nadpismom: 
„Korla Wirth — wosomdźesaćinar“ . 
Nichto njeby sebi tehdom myslił, zo 
tak borze so wozjew i nastawk pod 
cyle hinašim nadpismom. 2. mĕrca 
smĕdźeše won w  kruhu swojeje swoj- 
by swoje wosomdźesaćiny swjećić — 
strowy a čiły. 9. mĕrca bĕše mjez na- 
mi — kaž přeco — na kubłanskim 
dnju w  Budyšinje. A  dźensa překwapi 
nas zrudna powĕsć, zo je  1. junija 
nahle zemrĕł. Rano bĕ won, stary 
serbski bur, hišće na polo šoł a krot- 
ko po tym je  jeho Boža ruka zajała. 
Nam je  wutrobnje žeł wo lubeho 
bratra, kotrehož žiw jen je smy teh- 
dom w  aprylu wopisałi a kotrehož 
zasłužby wo serbski narod a křesćan- 
sku cyrkej smy tam tež hodnoćili.

(Pokročowanje na 4. stronje)



(Pokročowanje z 3. strony)

Won je  nĕtko na Božej prawdźe! 
Won wotpočuje w  mĕrje!

Nahladna ličba česćowarjow ze- 
mrĕteho bĕ so dnja 4. junija w  Husce 
w  cyrkwi k přewodźenju k posled- 
njemu wotpočinkej zešła. Swoje prĕ- 
dowanje staji wosadny knjez farar 
Frei pod heslo z 1. lista Jana: „Boh 
je  lubosć". Won wuzbĕhny wosebje, 
kak nas Boh wšĕdnje ze swojej lu- 
bosću wobdawa, tak mamy tež my 
lubosć wopokazać blišemu. Lubosć 
zemrĕteho korjenješe w  krutej wĕrje. 
Kaž swojej swojbje je  tež mnohim 
druhim słužił ze skutkami lubasće. 
Přez swoju wobdarjenosć bĕ sebi při- 
swojił wobšĕrnu wĕdu a zdźĕłanosć. 
Jeho wosebita łubosć pak słušeše pře- 
co swojemu serbskemu ludej, jeho 
rĕči a tradicijam.

Wšitko to možemy tež my zemrĕ- 
temu wobkrućić. Čile so wobdźĕleše 
na wšĕch zarjadowanjach serbskeho 
ewangelskeho cyrkwinskeho žiw je- 
nja. Na wubĕrkowych posedźenjach 
bĕ nam jeho słowo přeco wažne. Staj- 
nje bĕ k skutkownej pomocy zwol- 
niwy. Won bĕ jedyn z nas. Spĕcho- 
waše tež ekumeniske hibanje a mĕješe 
tak tež mnohich přećelow m jez ka- 
tolskimi Serbami.

Z Korlu Wirthom smy zhubili wĕ- 
riweho křesćana, horłiweho Serba a 
woporniweho spĕchowarja serbskeho 
ewangelskeho cyrk'winskeho žiwjenja. 
Za wšo jeho procowanje a darowanje 
smy jemu trajny dźak dołžni. B6h 
mytuj jemu wšu lubosć a spožč jemu 
wĕčny wotpočink w  rodnej zemi!

Připoznać mamy tež procu wosad- 
neho knjeza fararja, kiź jako rodźeny 
Nĕmc wobrjady při row je w  serbskej 
rĕči wobstara. Z wutrobnymi słowa- 
mi džaka rozžohnowa so tež Zdźĕ- 
rjanski katolski farar Nawka wot 
njeboheho.

My wšitcy pak chcemy dźakownje 
zachować swoju „swĕrnu mysličku, 
kiž wĕčny pomjatk ma“ lubemu ze- 
mrĕtemu, kaž tež žarowacemu domej 
za přećelniwu hospodliwosć po po- 
hrjebje.

P O W Ĕ S Ć E
Chwaćicy: Sobotu, 27. a njedźelu, 

28. junija wotmĕ so tu Serbski ewan- 
gelski cyrkwinski dźeń. Bĕ derje wo- 
pytany a poradźeny. Kopicy druheho 
materiala dla možemy rozprawu 
hakle w  přichodnym čisle wozjewić.

Haslow: Swoje wosomdźesaćiny 
smĕdźeše 30. m eje woswjećić knjeni 
Marta Šołćina, rodź. Wyrgačec w  Ha- 
slowje. Wona je  najmłodša sotra serb- 
skeho fararja Korle Wyrgača w  Nosa- 
ćicach, kiž je  před 25 lĕtami zemrĕł. 
Wona bĕ so wudała na młynskeho 
mištra Jurja Šołtu ze Złyćina pola 
Łaza, kiž bĕ 1945 Haslowski młyn 
přewzał a je  před nĕkotrymi lĕtami 
zemrĕł.

Wona hišće na tamnišim młynje 
„na wumĕnku“ bydłi a je wobłubo- 
wana pola ewangelskich a katolskich 
Serbow — tež pola druhich — ze swo- 
jim  přećelnym, miłym wašnjom. Boh 
njeoh ju dałe žohnuje! Jemu a jeho 
miłosći chcemy jubilarku poručeć!

G. L.

(Pokročowanje z 1. strony)

nje wšĕ dźĕła Pĕtra Malinka naličić. 
Přejemy sej cyły rjad nowych dźĕ- 
łow  z jeho pjera k našemu powučenju 
a k zabawje.

Našemu jubilarej přejemy w  mje- 
nje „Pomhaj Boh“ a jeho čitarjow 
Bože žohnowanje w  dalšim žiwjenju, 
strowotu a derjemĕće, kaž tež wu- 
spĕchi w  powołanju (won je  zamoł- 
w ity za serbsku literaturu w  Instituće 
za serbski ludospyt) při dźĕle za serb- 
sku literaturu a w  skutkowanju za 
naše wosadne žiw jenje!

Hodźijske  farske 
miniatury 
K řesća n  Bohachwal 
Šlincig
(Pokročowanje z poslednjeho čisła)

Šlincig bĕ 55 łĕt farar, 20 lĕt w 
Sorno, 35 w  Hodźiju a won bu 81 lĕt 
stary. Won zemrĕ 27. julija 1815 na 
chorosć pucherja. Wot jeho dweju 
synow a štyrjoch dźowkow dožiwi 
won 38 wnučkow a 4 prawnučkow.

Jeho syn Friedrich Fidejustus bĕ 
jeho pomocnik (substitut) wot lĕta 
1802 hač do jeho smjerće. Jeho syn 
Rudolph Theocritus bĕ farar w  GroB 
Bresen pola Gubina. Jeho dźowka 
Johanne Christine Tugendreich bĕ na 
chirurga Schafera w  Husce wudata, 
Charlotta Eugenia na překupca Koh- 
lera w  Grodku, Eleonore Auguste na 
překupca Rehbocka z Budyšina a Ca- 
rolina Henrietta na justicneho zastoj- 
nika Ringka w  Lieberose.

Za jeho čas wotpali so wulka far- 
ska brožeń, najskerje přez zapaler- 
stwo. Za je je  nowotwar dyrbjachu 
zafarowane wjeski pjenjezy woteda- 
wać. W  tajkich padach spytachu 
gmejnske předstejićerstwa a knježe 
dwory stajnje zaso, so tomu wuwinyć, 
dokelž njeeksistowachu za tajke pady 
wo přisłušnosći k farje žane krute 
předpisma.

Woblubowana wurĕč bĕ, zo je wjes 
prjedy jonu k Mikławšowej cyrkwi 
w  Budyšinje słušała. Jednanja, ko- 
trež dźĕchu tam a sem, dowjedźechu 
w  lĕće 1808 k tomu, zo so dźĕl w je- 
skow wot Hodźija wotdźĕli. Tak přiń- 
dźechu Zemicy a Tumicy k Šmelnej, 
Wulki Wosyk k Hornjemu Wujĕzdej, 
Stachow k Palowej, Družkecy a Brĕ- 
zynka a dźĕl Hnašec k Husce. Dełni 
Wunjow přidźĕli so na škaranje přez 
Njeswačidlskeho knježka Njeswači- 
dłej a wosta tam hač do lĕta 1867.

Zaso planowaše so, nowu cyrkej 
natwarić, a to we Wulkim Wjelkowje, 
potom w  Hornim Wunjowje. A le  na 
koncu z toho ničo njebu. Wulka zwa- 
da budźe toho dla ze Šlincigowym 
naslĕdnikom, fararjom Kubašom!

Karl Pietzsch

Prozdniny činić je za čłowjeka tel- 
ko, kaž „wulka přehladka“ abo gene- 
ralna reparatura za awta!

Wšitko Boh Knjez lubuje 
hač je  małe, snadnuške 
nam je  k napohladej dał 
wjeselo z tym wobradźał

SERBSKE BOŽE SŁUZBY
Awgust 1981
2. 8. — 7. njedźelu po Swjatej Trojicy
Budyšin-Michałska: 9.00 hodź. kemše 

(Albert)
Budestecy: 14.00 hodź. kemše 

(G. Lazar)

9. 8. — 8. njedźela po Swjatej Trojicy
Huska: 10.00 hodź. kemše z božim 

wotkazanjom (Wirth)
Njeswačidło: 10.00 hodź. kemše z bo- 

žim wotkazanjom (G. Lazar)

16. 8. — 9. njedźela po Swjatej Trojicy
Bukecy: 8.30 hodź. kemše (G. Lazar) 
Poršicy: 8.30 hodź. kemše z božim 

wotkazanjom (Wirth)
Budyšink: 10.00> hodź. kemše z božim 

wotkazanjom (Wirth)

23. 8. — 10. njedźela po Swjatej Trojicy
Bart: 8.30 hodź. kemše (G. Lazar) 
Klukš: 8.30 hodź. kemše (Malink) 
Hodźij: 10.00 hodź. kemše z božim 

wotkazanjom (Wirth)
Hrodźišćo : 10.00 hodź. kemše 

(G. Lazar)
Połpica: 10.00 hodź. kemše (Malink) 
Rakecy: 14.00 hodź. kemše (G. Lazar)

6. 9. — 12. njedźela po Swjatej Trojicy
Budyšin-Michałska: 9.00 hodź. kemše 

(Albert)
Budestecy: 14.00 hodź. kemše z božim 

wotkazanjom (G. Lazar)

Pomhaj B6h, časopts ewangelsklch Ser- 
bow. — Wuchadźa jonkroć za mĕsac z 11- 
cencu čo. 417 Nowinarskeho zarjada pola 
předsydy Minlsterskeje rady NDR. — Rja- 
duje Konwent serbsklch ewangelsklch du- 
chownych. -  Hlowny zamolwlty redaktor: 
Farar Cyril Pjech, 84 Riesa 11, Wind- 
milhlenstraBe 17, tel. 44 91. Ekspedicija: 
Farar G. Lazar, 8601 Bukecy (Hochkirch, 
Kirchweg 3). Přinoški a dary na konto 
Sorbische evangelische Superintendentur 
Bautzen Sp. Bautzen 4962-30-110! -  Ludo- 
we nakladnistwo Domowina Budyšin. — 
Index-Nummer 32921 -  Cišć: Nowa Dob», 
ćišćernja Domowiny w  Budyšinje 
(III-9-9-1092)


